70ndate aastate teised semiootika väljaanded: Suulise kõne semiootika (I ja II), 1978-79; SMS –1979.

Семантика номинации и семиотика устной речи. Лингвистическая семантика и семиотика I. Nominatsiooni semantika ja suulise kõne semiootika: Lingvistiline semantika ja semiootika I. Tartu 1978.

(Trükki antud 15.07.77 — Trükkimiseks luba allkirjastatud 8.12.77.).  6 art. (ainult tartlased). Maht – 135 lk.

Шелякин М.А. О семантике и употреблении неопределенных местоимений в русском языке. 3-22. прагматике неопределенно-личных предложений русского языка. 149-162. Määramata asesõnade semantikast ja kasutusest vene keeles.
Дуличенко А.Д. Очерки по общей и русской лингвонимике. 1. К метаязыку лингвистики: лингвонимы как особый класс терминов. 23-52. Üldisest ja vene lingvonüümiast. 1. Lingvistika metakeelest: lingvonüümid kui eriline terminite klass. 
Сигалов П.С. О соотношении деривата, словосочетания и предложения. 53-62. Derivaadi, sõnaühendi ja lause suhtest.
Гаспаров Б.М. Устная речь как семиотический объект. 63-112. Suuline kõne kui semiootiline objekt.

Лотман Ю.М. Устная речь в историко-культурной перспективе. 113-121. Suuline kõne ajaloolis-kultuurilises perspektiivis.

Паперно И.А. О реконструкции устной речи из письменных источников (кружковая речь и домашняя литература в пушкинскую эпоху). 122-134. Suulise kõne rekonstruktsioonist kirjalike allikate põhjal (ringisisene kõne ja kodune kirjandus Puškini ajal)
Семиотика устной речи. Лингвистическая семантика и семиотика II.  Suulise kõne semiootika: Lingvistiline semantika ja semiootika II. Tartu 1979. (Trükki antud 5.01.79 — Trükkimiseks luba allkirjastatud ? Aga ilmus samal aastal). 9 art. (4 tartlast + 5 “võõrast”, nendest 2 “vanad semiootikud”). Maht – 175 lk.

Шелякин М.А. Ситуативность устной речи как фактор нейтрализации грамматических значений. 3-24. Suulise kõne situatiivsus kui grammatiliste tähenduste neutralisatsiooni faktor.
Гаспаров Б.М. О некоторых тенденциях развития мелодики русской речи. 25-46. Vene kõne meloodika arengu mõnedest tendentsidest.

Златопольский Ю.М. Динамическиe характеристики вставных конструкций в сопоставлении с обособленными второстепенными членами, асиндетоном, гипотаксисом и паратаксисом (на материале русского языка). 47-53. ni hrena sebe 
Гинзбург Л.Я. Устная речь и художественная проза. 54-88. Suuline kõne ja kunstiline proosa.

Ревзина О.Г. Некоторые особенности синтаксиса поэтического языка М.Цветаевой. 89-106. M. Tsvetajeva poeetilise keele süntaksi mõned iseärasused.
Лотман Ю.М. К функции устной речи в культурном быту пушкинской эпохи. 107-120. Suulise kõne funktsioonist Puškini-ajastu kultuuriolmes.
Иванов Вяч.Вс. Нейросемиотика устной речи и функциональная асимметрия мозга. 121-142. Suulise kõne neurosemiootika ja aju funktsionaalne asümmeetria.

Паперно И.А. Структура устной речи и проблемы моделирования поведения. 143-163. Suulise kõne struktuur ja käitumise modelleerimise probleemid.
Кроль Л.М. Логоневроз как модель для изучения семиотики устной речи. 164-174. Logoneuroos kui mudel suulise kõne semiootika uurimiseks.
Вторичные моделирующие системы. Sekundaarsed modelleerivad süsteemid. Tartu, 1979. (Trükki antud 28.06.79 — Trükkimiseks luba allkirjastatud? Ilmus 79.). 22 art./teese. Maht – 116 lk. Struktureeritud.




Общие вопросы семиотической теории Semiootilise teooria üldküsimused
Иванов Вяч.Вс. Семиотические и культурологические аналоги фонологизации. 3-5. Fonologisatsiooni semiootilised ja kulturoloogilised analoogid.

Живов В.М. О внутренней и внешней позиции при изучении моделирующих систем. 6-13. Sisemisest ja välisest positsioonist modelleerivate süsteemide uurimisel.
Лекомцев Ю.К. Сигналы — связи — иерархии. 14-19. Signaalid — seosed — hierarhia.
Лекомцев Ю.К. Об алгебре простой модели синтеза и анализа в синтаксисе НС. 19-21. VM süntaksi sünteesi ja analüüsi lihtsa mudeli algebrast.



Семиотика текста. Поэтика Teksti semiootika. Poeetika
Лекомцева М.И. Структура ролей в коммуникативном акте и теория литературных жанров. 22-24. Rollide struktuur kommunikatsiooniaktis ja kirjandusžanride teooria.
Лекомцева М.И. К семиотической характеристике некоторых тропов. 25-30. Mõningate troopide semiootilisest iseloomustusest.
Левинтон Г.А. Поэтический билингвизм и межъязыковые явления (Язык как подтекст). 30-33. Poeetiline bilingvism ja keeltevahelised nähtused (Keel kui alltekst)
Топоров В.Н. Сонеты Дю Белле: к предыстории жанра. 33-45. Du Belle sonetid: žanri eelloost.

Лотман Мих. Некоторые замечания о поэзии и поэтике Ф.К.Годунова-Чердынцева. 45-48. Mõned märkused F. K. Godunov-Tšerdõntsevi luulest ja poeetikast.
Тороп П.Х. Культура и перевод. 48-50.  Kultuur ja tõlge.




Семиотика культуры Kultuurisemiootika
Толстые Н.И и С.М. О целесообразности применения некоторых лингвистических понятий к описанию славянской духовной культуры (СДК). 51-54.  Mõningate lingvistiliste mõistete kasutamise otstarbekohasusest slaavi vaimukultuuri kirjeldamisel.
Успенский Б.А. К проблеме христианско-языческого синкретизма в истории русской культуры: 


1. Языческие рефлексы в славянской христианской терминологии; 2. Дуалистический характер русской средневековой культуры. 54-63. Kristlik-paganliku sünkretismi probleemist vene kultuuri ajaloos: 1. Paganlikud refleksid /peegeldused?/slaavi kristlikus terminoloogias; 2. Vene keskaegse kultuuri dualistlik iseloom. 

Толстые Н.И и С.М. О жанре «обмирания» (посещения того света). 63-65. „Obmiranie” žanrust (teispoolsuse külastusest)
Архипов А. О происхождении древнерусских хождений. 65-68. Vana-ven „käimiste” saamisloost.
Белоусов А.Ф. Из заметок о старообрядческой культуре: «Великое понятие нужды». 68-73. Vanausuliste kultuurist: „Suur puuduse mõiste”.
Терновская О.А. Об одном мифологическом мотиве в русской литературе. 73-79. Ühest mütoloogilisest motiivist vene kirjanduses.
Успенский Б.А. Вопрос о сирийском языке в славянской письменности: Почему дьявол может говорить по-сирийски? 79-82. Küsimus süüria keelest slaavi kirjutistes: Miks saatan võib rääkida süüria keeles?
Плюханова М.Б. «Историческое» и «мифологическое» ранних биографиях Петра I. 82-88. „Ajalooline” ja „mütoloogiline” Peeter I varastes biograafiates.

Лотман Ю.М. Речевая маска Слюняя. 88-90. Sljunjai kõneline mask.
Лотман Ю.М. Три заметки о Пушкине. 1. «Когда же чорт возьмет тебя»; 2. Почему море в мужском роде? 3. «Задумчивый вампир» и «Влюбленный бес». 91-106. Kolm märkust Puškinist. 1. „Miks juba kurat sind ei vii”; 2. Miks meri on meessoost? 3. „Mõtlik vampiir” ja „Armunud saatan”.
Минц З.Г. «Военные астры». 106-110. „Sõja astrid”
Гаспаров М.Л. М.М.Бахтин в русской культуре ХХ в. 111-114. M- M- Bahtin vene XX sajandi kultuuris.
